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ia Esta obra cartografía (recoge, ordena y analiza) toda la producción 

académica dedicada a desvelar la relación de la mujer peninsular con la 
cultura escrita a finales de la Edad Media. En sus más de seiscientas páginas, 
los datos e indicios descritos por Arturo Jiménez ofrecen una conclusión tan 
sugestiva como inesperada: en los reinos peninsulares la incorporación de la 
mujer al público lector se produjo a lo largo del siglo XV.  

El autor parte de los datos obtenidos en inventarios de bienes post 
mortem –casi todos transcritos y analizados en este volumen–, en referencias 
historiográficas o en testimonios literarios de la época, pero además añade otros 
indicios procedentes de la biografía de las propias mujeres o de sus entornos 
familiares, sociales y religiosos. La conjunción de datos, objetos y testimonios 
nos muestran un censo de más de 250 mujeres de Aragón, Castilla y Portugal 
relacionadas con la cultura escrita y que, en mayor o menor medida, gozaron 
de capacidad suficiente para leer piezas litúrgicas, tratados, composiciones 
poéticas, obras de entretenimiento, cartas, libros de cuentas o de memorias. Al 
número de lectoras localizadas –ya relevante en sí mismo– se debe añadir una 
cantidad significativamente mayor de lo que el autor llama lectoras latentes, 
esto es, mujeres con circunstancias idénticas a las ya localizadas, pero de las 
que no se ha conservado ninguna constancia documental.  

Junto a la presentación y examen de cada una de esas mujeres vinculadas 
a la cultura escrita –que incluye desde las reinas Isabel la Católica, María 
de Castilla o Leonor de Viseu a viudas de comerciantes, religiosas e incluso 
criadas– Arturo Jiménez aporta un monumental estudio donde profundiza 
en la categorización, competencia y prácticas de estas mujeres lectoras: su 
tipología social, la educación y alfabetización que recibieron, las modalidades 
de lectura que practicaron y los espacios en los que se movieron (corte, 
conventos, beaterios, y espacios urbanos). Unos índices exhaustivos 
complementan a esta obra de referencia y punto de partida de todo trabajo 
que aborde la relación entre mujer y cultura escrita en el Antiguo Régimen.

Arturo Jiménez Moreno (Arenas de San Pedro, 
1966) es profesor de la Universidad Complutense 
de Madrid –anteriormente de la Universidad de 
Castilla-La Mancha– y ha sido profesor visitante 
en universidades europeas como la Università di 
Verona (Italia) o la Universität Trier (Alemania). 
Estudió en la Universidad de Salamanca, 
donde obtuvo su doctorado con una tesis 
sobre sermones castellanos medievales. Fruto 
de esta línea de investigación, ha publicado 
algunos trabajos sobre predicadores castellanos 
como Juan López de Salamanca: vida y obra 
de un intelectual del siglo XV (Zamora, 2002). 
También se ha encargado de la edición de 
títulos de literatura religiosa española del siglo 
XV: Evangelios moralizados (Salamanca, 2004) 
y Libro de las historias de Nuestra Señora (San 
Millán de la Cogolla, 2009). 
Desde hace algunos años se ha centrado en la 
literatura destinada a mujeres, así como en las 
lecturas y los contextos culturales de damas de 
la nobleza castellana de los siglos XIV y XV, en 
el que se inserta su Devoción y cultura escrita en 
el entorno de Leonor Pimentel (Londres, 2019). 
La incorporación de la mujer a la cultura escrita 
en el siglo XV (Salamanca, 2023) es el culmen de 
esta última línea de investigación.
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INTRODUCCIÓN

En noviembre de 2007 –durante la cena de clausura de un congre-
so– me acerqué a Alan Deyermond para pedirle su opinión sobre 
un proyecto en torno a mujeres lectoras peninsulares en el siglo XV. 

Tras sus sabias indicaciones, garabateadas sobre un par de servilletas del 
restaurante, tomé la decisión de iniciar una monografía sobre la condesa 
Leonor Pimentel, publicada finalmente en 2019. En ella incluí un capítulo 
contextual sobre otras mujeres instruidas contemporáneas a doña Leonor. 
A partir de ese momento inicié la búsqueda de mujeres lectoras y poco a 
poco fui acumulando reinas, damas nobles, monjas o viudas de comercian-
tes que a lo largo de su vida habían dejado algún rastro de su proximidad a 
la cultura del libro y al acto de lectura. Cuando paré para hacer recuento, 
comprobé que la cifra ya rondaba los 250 casos, un número sorprendente-
mente mayor de lo que se creía y que cambiaba la visión sobre el acceso de 
la mujer del cuatrocientos a la cultura escrita y a la lectura. En ese momento 
fui consciente de la necesidad de una investigación de mayor alcance que 
abarcara todos los reinos peninsulares. Así se concibió este libro.

El planteamiento inicial de mi estudio, basado en una reconstrucción 
arqueológica de la cultura escrita del siglo XV, fue evolucionando hacia 
una redacción más sutil a partir del descubrimiento de la vida de estas 
lectoras que me permitió percibir y valorar sus trayectorias y motivaciones 
personales. Sin haberlo buscado, pude observar de cerca unas vidas mucho 
más interesantes y luminosas de lo que había sospechado. El análisis de 
cada una, que empezó no siendo más que una ficha técnica, me llevó a ser 
testigo de mujeres que recibieron una formación, se casaron y enviudaron, 
sucedieron a sus maridos al frente del negocio familiar, tuvieron hijos y 
los perdieron, dieron órdenes, compartieron confidencias con sus criadas, 
asistieron a bailes y fiestas, ingresaron en conventos, heredaron hacien-
das, ajuares, tapices... y sabían descifrar y producir textos escritos o fueron 
lectoras competentes. Algunas han pasado a la historia como lectoras, pero 
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otras muchas apenas han merecido un par de líneas en un sesudo estudio 
bibliográfico.

Ahora, con la tarea terminada, percibo que se ha disipado la distancia 
temporal y cultural entre ellas y yo; que este libro, más que un trabajo aca-
démico, quiere convertirse en un reconocimiento del valor de esas mujeres 
que se arrimaron a la cultura escrita a pesar de que no estaba ni concebi-
da ni desarrollada para ellas; solo puedo sentir agradecimiento hacia estas 
lectoras que, por el hecho de serlo, contribuyeron a que su entorno fuera 
mejor. Han sido muchas las horas de trabajo apasionante dedicadas a hacer 
visible su mérito.

Este es un análisis sobre la lectura y sobre las lecturas de mujeres, y no 
tanto sobre libros. Aunque a lo largo de estas páginas van a aparecer mu-
chos títulos y muchos más volúmenes, que serán de utilidad para futuros 
estudios bibliográficos, mi objetivo consiste en mostrar cómo las mujeres 
peninsulares se fueron incorporando a la cultura escrita a lo largo del siglo 
XV. Lo que pongo a disposición de la comunidad científica es una herra-
mienta de trabajo dividida en dos bloques. El primero traza una cartografía 
que describe las líneas fundamentales en torno a la relación de las mujeres 
de la Corona de Aragón, de Castilla y de Portugal con la cultura escrita y 
con la lectura; el segundo es un corpus de unas 250 mujeres que, habiendo 
vivido en algún momento del siglo XV, fueron lectoras. Y es precisamente 
la amplitud de este corpus lo que me ha permitido establecer la cartografía 
del bloque primero con mayor perspectiva de la que hasta ahora habíamos 
dispuesto. De cada una de las mujeres lectoras seleccionadas se han reco-
pilado, sintetizado y contextualizado todas aquellas informaciones que, a 
través de fuentes literarias, históricas o documentales, se pueden relacionar 
con la cultura escrita1. Sobra decir que el acceso a toda esta información ha 
sido puesto a disposición de la comunidad científica gracias al trabajo de 
numerosos especialistas sobre distintas áreas de conocimiento (literatura, 
historia, historia del libro, archivística, arte), a los que reconocer su esfuerzo 
se queda corto: todos ellos constituyen los cimientos y los sillares con los 
que ha sido posible levantar este edificio. Quizá la mayor aportación de 
mi trabajo consista en poner una detrás de otra a todas estas mujeres para 
buscar patrones comunes en su relación con el libro y con la cultura escrita.

1. Para evitar repeticiones innecesarias, las referencias bibliográficas que aborden algún 
aspecto concreto sobre cada una de las mujeres estudiadas solo se incluirán en su entrada 
correspondiente del censo; se omitirán, por tanto, esas referencias cuando aparezcan citadas 
en alguno de los capítulos de la primera parte.
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Metodológicamente, me baso en una serie de datos y de indicios que 
son aclarados al comienzo del libro. Quiero adelantar a qué me refiero con 
el concepto de indicio y cómo lo he utilizado porque, como se verá, es una 
de las piedras angulares en la configuración de este trabajo. Frente a los da-
tos que nos proporcionan los documentos de archivo –fundamentalmente, 
el inventario post mortem de bienes–, que, aunque se puedan cuestionar, si-
guen siendo la prueba más importante sobre posesión de libros y capacidad 
de lectura, los indicios que he manejado son determinadas circunstancias 
que apuntan a la cercanía de una mujer con el escrito y a su probable capa-
cidad de lectura. La decisión de usar estos indicios no obedece a ninguna 
posición ideológica concreta, sino que se trata de un principio metodoló-
gico con el que pretendo sacar a la luz muchos casos de mujeres de las que 
podemos inferir, razonablemente, que sabían leer. Ocurre que, mientras 
en los estudios sobre la lectura y la cultura masculinas suelen utilizarse esas 
circunstancias para confirmar o, al menos, plantear su cercanía con el texto 
escrito, en el caso de las mujeres no ocurre lo mismo, salvo excepciones, 
que además suelen analizarse como tales. Cuando hablo de circunstancias 
me refiero a todo lo que conforma la materialidad en torno a las mujeres 
en su vida privada o en su actuación pública. Se trata, por tanto, de valorar 
sus espacios, sus objetos, sus prácticas o sus decisiones como signos de una 
participación en la vida cultural que muchas veces implica también una 
competencia lectora, pero que no siempre se ha analizado en los estudios 
culturales. Algunas de esas circunstancias son –y no quiero ser prolijo por 
ahora– el ejercicio de algún tipo de autoridad o de gestión, el ingreso en un 
determinado convento femenino, la participación en la vida cortesana o un 
entorno familiar de tradición letrada2.

Lo expuesto en el párrafo anterior no quiere dar a entender que esté apli-
cando, sin más, una suerte de discriminación positiva en favor de las muje-
res peninsulares del siglo XV, sino que me baso en determinados casos del 
corpus como avales de otros semejantes, para concederles, al menos, el bene-
ficio de la duda. Más concretamente, si una dama noble –la misma Leonor 
Pimentel, a la que conozco bien– de la que tenemos datos documentales 
como para considerarla lectora reúne, además, una serie de circunstancias  
–el entorno culto donde se formó y vivió, su mecenazgo literario o reli-
gioso, el uso de la correspondencia escrita o la intervención en asuntos 

2. Coincido con Montserrat Piera en conceder a la mujer medieval un espacio público  
–en realidad, varios espacios o loci como fueron el convento, la corte o el hogar– desde 
donde pudo desarrollar experiencias y prácticas religiosas, políticas y culturales (Piera, 
2019, pp. 7-11).
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públicos–, no parece una temeridad apuntar a otras damas nobles como 
probables mujeres lectoras tras comprobar y analizar que se desenvolvieron 
en circunstancias similares –como Teresa de Torres, mujer del condesta-
ble Miguel Lucas de Iranzo, o María de Mendoza y Pacheco, condesa de 
Monteagudo–, pero no han tenido la fortuna de contar con ningún rastro 
documental que nos lo confirme. Si sabemos que una reina como María de 
Castilla o un convento femenino como el de Jesús en Aveiro tenían libros, 
los utilizaban, los regalaban, los mandaban copiar, los prestaban o los en-
cargaban, ¿por qué no podemos pensar lo mismo de Leonor de Aragón, cu-
ñada de María de Castilla, o del convento de la Madre de Dios de Toledo?

Lo diré de otra forma. Por cada mujer con algún indicio de haber teni-
do algún contacto con la cultura escrita creo que están bullendo muchas 
otras en sus mismas circunstancias que también pudieron tenerlo, pero que, 
desgraciadamente, no hemos podido o sabido encontrar ningún dato para 
probarlo. Tengo la convicción de que había muchas más mujeres con capa-
cidad de lectura de las que tenemos noticias, porque, cuanto más rebusca-
mos, aparecen más testimonios de mujeres que dejaron algunos ejemplares 
al morir, prestaron algún libro o legaron sus bibliotecas a algún convento.

He manejado la idea de lectura en un sentido muy amplio y no solo 
como lo entendemos modernamente. El debate sobre el concepto de lectura 
en la época medieval está hoy superado: se dieron simultáneamente varios 
tipos y niveles de lectura. Leer era escuchar leer; leer era seguir unos signos 
gráficos con el dedo mientras se pronuncia lentamente el texto, que, de tan-
to ser repetido, ya se incorpora al dominio del lector con el apoyo, a veces, 
de una determinada imagen; también leer era encerrarse privadamente en 
la celda o en el retrete con un libro para meditar sobre los sufrimientos de 
Cristo o para entretenerse con alguna narración de contenido amoroso; leer 
era además saber interpretar cartas y documentos o leer era utilizar un libro 
para desempeñar mejor un determinado puesto social, cargo, oficio o tarea.

La decisión de centrar el análisis al siglo XV obedece a razones sociales y 
culturales. Es durante este siglo cuando se produce en los reinos peninsula-
res lo que Jeremy Lawrance denominó «spread of lay literacy» que también 
llegó a las mujeres –al menos a las de las clases privilegiadas–. Podemos 
hacer derivar esta expansión de la cultura escrita entre la monarquía y la 
aristocracia desde la llegada de la dinastía Trastámara a partir de 1369 y va 
confluyendo con las prácticas de lectura que ya se desarrollaban en las cor-
tes, en los conventos o en las ciudades, y que, finalmente, se va generalizan-
do con la llegada de la imprenta durante el reinado de los Reyes Católicos, 
primeros monarcas que usaron el libro impreso como instrumento político. 
Creo que durante el siglo XV se produce un cambio cultural con relación 
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al acceso de las mujeres aristocráticas a la lectura, de manera que vamos 
encontrando evidencias, signos, referencias y testimonios de que ya hay 
mujeres que se incorporan de manera colectiva al público lector. Con todo, 
rebasaré los límites temporales tanto por arriba como por abajo para acoger 
tanto a mujeres que nacieron durante el siglo XIV, pero al menos una parte 
de su vida transcurrió en el siguiente, como a aquellas que nacieron en el si-
glo XV, aunque su vida adulta transcurra en el XVI. Me interesan menos las 
fechas que el legado educativo y cultural que pudo dejar una determinada 
dama cuya vida transcurre durante el siglo XIV o el recibido por otra que ya 
pertenece al siglo XVI. En ambos casos, forman parte del mismo contexto 
cultural que se fragua a lo largo del cuatrocientos.

Por otro lado, he incluido a mujeres de todos los reinos peninsulares 
porque creo que, con sus diferencias, se integran en el mismo contexto 
cultural tanto laico como religioso. Al fin y al cabo, la llegada de las medio 
hermanas Catalina y Filipa de Lancaster a los tronos de Castilla y Portugal, 
respectivamente, y el acceso de Fernando de Antequera al trono aragonés 
emparenta a las dinastías Trastámara y Avís ya desde el siglo XIV. Posterior-
mente, las tres monarquías peninsulares van entrelazándose por vía matri-
monial a lo largo del siglo XV. Según los datos analizados, hay un evidente 
desequilibrio en el número de mujeres lectoras localizadas entre los reinos 
peninsulares. De las 257 lectoras analizadas, 136 mujeres proceden de algu-
no de los territorios que componen la Corona de Aragón (53,1%); hay 92 
mujeres castellanas (35,8%) y 23 son portuguesas (9,1%)3. La proximidad 
con Francia o las relaciones políticas y comerciales con los reinos italianos 
de Sicilia y Nápoles pueden explicar el mayor número de mujeres lectoras 
de Aragón. No obstante, hay que tener en cuenta un factor que creo está 
influyendo en el cómputo de lectoras de origen portugués: la mayor escasez 
de los datos conservados.

También se pueden apreciar diferencias significativas en la distribución 
por grupos sociales entre los tres reinos (véanse las tablas 7 y 8). En la Co-
rona de Aragón predominan las mujeres lectoras de entornos urbanos: un 
42,9% del total de lectoras aragonesas están emparentadas con ciudadanos 
o comerciantes barceloneses y valencianos. En Castilla el grupo predomi-
nante de lectoras pertenece a la nobleza (61,5%). En Portugal encontramos 
el mayor porcentaje de lectoras en la corte monárquica (56,5%).

3. Hay que añadir dos lectoras procedentes de Navarra; y de otras tres mujeres lectoras no 
he sabido determinar su procedencia. En el anexo 1 he incluido tablas analíticas donde se 
pueden consultar estos y otros resultados extraídos de los datos de las 257 mujeres lectoras. 
Para la distribución de lectoras por procedencia geográfica, véase la tabla 1.
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Uno de los rasgos inherentes a cualquier trabajo científico es su naturale-
za provisional y revisable en el tiempo; en este caso, lo es aún más. Con toda 
seguridad se irán incorporando –o eliminando– nuevos nombres a medida 
que la investigación archivística, histórica o literaria así nos lo vaya indican-
do. De hecho, a este libro impreso le seguirá una base de datos disponible 
en la red donde se irá actualizando la versión escrita.

Estoy en deuda con todos aquellos especialistas a los me he referido 
anteriormente y que, por descontado, aparecen convenientemente citados 
en la bibliografía. En el proceso de elaboración de este trabajo he tenido la 
suerte de contar con la revisión siempre certera de Juan Carlos Conde, cu-
yas sugerencias he incorporado a pies juntillas. Agradezco a María Morrás 
y Rebeca Sanmartín sus observaciones y valiosas referencias bibliográficas 
así como la confianza depositada en mí para participar en los grupos de 
investigación que han dirigido4. Desde hace muchos años y a pesar de los 
kilómetros que nos separan, he contado siempre con la generosidad de Mi-
guel M. García-Bermejo, Mencu, que me ha abierto su inmensa biblioteca 
y resuelto problemas y dudas tanto informáticas como metodológicas. Sé 
que todas las mujeres que aparecen en este libro saludan y agradecen a mi 
hija Miriam Jiménez el algoritmo que les va a permitir ocupar una vida di-
gital, mucho más eterna que la impresa. La siempre engorrosa elaboración 
de índices ha sido más cómoda y rápida gracias a mi hija Camino. Vaya mi 
gratitud a Inmaculada Díaz-Miguel, Macu, por haber creado para este libro 
algunas propuestas artísticas de las que he aprendido. Nada de esto sería 
posible sin la sabiduría e inagotable estímulo de Pedro M. Cátedra, con el 
que he adquirido una deuda de por vida. Mi gratitud de hermano a Isabel 
de Páiz, ante quien pongo a desfilar a todos los guayabos que componen 
este libro. Y a mi familia, gracias por acompañarme durante estos años en 
los que, al ir descubriendo este universo femenino, yo también he experi-
mentado una transformación en mi trayectoria vital.

4. Este libro se enmarca en el proyecto I+D+i «La emergencia de la república de las letras 
en el Renacimiento en España (Edad Media y temprana Edad Moderna»), Universitat 
Pompeu Fabra, Facultad de Humanidades, Referencia PDI2020-117637GB-I00 (2021-
2025) cuya investigadora principal es María Morrás; y en el grupo de investigación 
Literatura, hetorodoxia y marginación que coordinan Santiago López-Ríos y Rebeca 
Sanmartin en la Universidad Complutense de Madrid.
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CAPÍTULO I

FUNDAMENTOS METODOLÓGICOS

El punto de partida viene a coincidir con el punto de llegada: se basa 
en asumir que la mujer medieval –más tarde se matizará esta genera-
lización– sí estaba familiarizada con la cultura escrita, sabía leer –en 

un sentido amplio– e interpretar lo que leía5. A lo largo de las páginas esta 
interpretación se verá avalada, matizada y contextualizada a partir de los da-
tos que nos informan precisamente sobre la proximidad de muchas mujeres 
medievales concretas a la cultura de lo escrito.

1. TIPOS DE LECTURA Y NIVELES DE COMPETENCIA LEC- 
TORA A FINALES DE LA EDAD MEDIA

Desde la tardía Antigüedad se pueden establecer tres tipos básicos de 
lectura: una lectura silenciosa o in silentio; otra que implicaba la murmu-
ración del texto o ruminatio destinada a uno mismo; y una tercera, la pro-
nunciatio, recitada en voz alta para los demás (Green, 2007, pp. 7-23). 
Cada una de ellas se desarrolló en contextos culturales diferentes y persiguió 
distintos fines (Petrucci, 1995, p. 34). Así, pues, la práctica de la lectura fue 
durante la Antigüedad y la alta Edad Media una actividad básicamente oral, 
esto es, consistía en pronunciar mediante la voz –para uno mismo o para 
los demás– un texto escrito con el fin de fijarlo en la memoria (McLuhan, 
1962/1993, p. 130; Zumthor, 1989, pp. 20-23; Frenk, 1997, pp. 8-9). 
No se trataba, pues, de una literatura oral –entendida como manifesta-
ciones de oralidad primaria que no necesitan un soporte escrito– sino de 

5. Sobre una hipótesis semejante se basa el trabajo de Montserrat Piera: «Thus, the 
frequently repeated assertion that women in the Middle Ages [...] neither wrote nor read 
can be utterly rejected» (2019, p. 27).


